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Egal, ob Sie von Würzburg (A 3 – AB Kreuz Fürth/Erlangen, Rich-
tung München, Ausfahrt N-Mögeldorf), von München (A 9 – AB Kreuz 
Nürnberg-Ost Richtung Berlin, Ausfahrt N-Fischbach) oder von Berlin 
(A 9 – AB Kreuz Nürnberg Richtung Würzburg, Ausfahrt N-Mögel-
dorf) kommen, folgen Sie immer der Ausschilderung Stadtzentrum, 
Hauptbahnhof.

No matter whether you arrive from Würzburg (A 3 – motorway junc-
tion Fürth/Erlangen in the direction of Munich, exit N-Mögeldorf), 
from Munich (A 9 – motorway junction East Nuremberg in the direc
tion of Berlin, exit N-Fischbach) or from Berlin (A 9 – motorway junc-
tion Nuremberg in the direction of Würzburg, exit N-Mögeldorf), 
always follow the signs to the city centre, central station.

Entfernungen · Distances

Direkt am Hauptbahnhof · Next to the main station

Stadtzentrum · City centre	 0,2 km
Autobahn (A 73) · Motorway (A 73)	 2,5 km
Messe · Fair and exhibition centre	 5 km
Flughafen · Airport	 8 km
Autobahn (A 6) · Motorway (A 6)	 12 km
Autobahn (A 9) · Motorway (A 9)	 16 km
Autobahn (A 3) · Motorway (A 3)	 16 km
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There could hardly be a more 
central place to stay.

Zentraler 
kann man kaum wohnen.

Wer gerne mittendrin ist, findet in dem modernen Business-Class-Hotel 
der Steigenberger Gruppe den idealen Ausgangspunkt für alle Akti-
vitäten. Von hier haben Sie Anschluss zur Messe, zum Flughafen und 
an das Bahnnetz, erobern die Altstadt zu Fuß oder erleben, direkt vor 
dem Hotel, die Nürnberger Kulturmeile mit Museen, Theatern und 
Kinosälen. Und weil viel Bewegung hungrig und durstig macht, trifft 
man sich anschließend im Bistro-Restaurant oder an der Hotelbar.

•	 158 Gästezimmer 
•	 Nichtraucheretage
•	� Alle Zimmer mit Kabel-TV,  

Pay-TV, Direktwahltelefon,  
Modem-/Fax-Anschluss, 
Schreibtischecke, Minibar

•	 Bad mit Dusche, WC, Föhn
•	 Restaurant, Hotelbar

•	 4+1 Konferenzräume
•	 Business-Corner
•	 Öffentliches Parkhaus
•	� Reinigungs- und  

Gepäckservice
•	� WLAN, Internetterminal
•	 DB-Ticket-Service

•	 158 guest rooms 
•	 Special floor for non-smokers
•	� All rooms with cable TV,  

pay TV, dial telephone,  
modem/fax link,writing-desk 
corner, minibar 

•	� Bathroom with shower, toilet, 
hairdryer

•	 Restaurant, hotel bar
•	 4+1 conference rooms
•	 Business corner
•	 Public parking
•	� Dry cleaning and porterage
•	 WiFi, Internet terminal
•	 DB-Ticket-Service

Those who like to be in the midst of things will find the modern Busi-
ness Class Hotel of the Steigenberger Group the ideal starting point. 
From here you have easy access to the trade fair, the airport and the 
railway network, you can discover the old part of the town or you 
can experience the “cultural mile“ in Nuremberg right by the hotel 
with its museums, theatres and cinemas. And since plenty of exercise 
gets you hungry and thirsty, why not meet in the bistro restaurant or 
in the hotel bar?



Nuremberg’s wide variety of inventions ranges from gingerbread 
to the first globe. Well-known names represent the town: Henlein 
with his “Nürnberger Ei“, the painter Albrecht Dürer or the poet Hans 
Sachs. A wide range of art, culture and technology spans the area 
between the Germanic National Museum, the Traffic Museum and 
the Toy Museum. Events – such as the gathering of the bards or the 
Christmas fair – attract many visitors to the river Pegnitz at all times 
of the year.

Nürnberger Erfindungsreichtum reicht vom Lebkuchen bis zum ersten 
Globus. Bekannte Namen stehen für die Stadt: Henlein mit seinem 
„Nürnberger Ei“, der Maler Albrecht Dürer oder der Dichter Hans 
Sachs. Zwischen dem Germanischen Nationalmuseum, dem Ver-
kehrs- und dem Spielzeugmuseum spannt sich ein weiter Bogen von 
Kunst, Kultur und Technik. Veranstaltungen wie das Bardentreffen oder 
der Christkindlesmarkt locken zu jeder Jahreszeit viele Gäste an die 
Pegnitz.

A good day begins after a good night’s sleep.Ein guter Tag beginnt nach einer guten Nacht. 



Award World – Ihre Prämienwelt.
Award World – your world of privileges.

Freuen Sie sich als Award World-Mitglied auf umfangreiche Privile
gien, die jeden Hotelaufenthalt noch schöner machen – von der kos-
tenfreien Tageszeitung bis zum Late Check-out. Sammeln Sie während 
Ihres Aufenthaltes wertvolle Punkte, die Sie in zahlreiche Prämien, wie 
z. B. kostenfreie Übernachtungen und attraktive Sachprämien, einlö-
sen können. Noch mehr Vorteile erwarten Sie mit der Award World 
Credit Card, einer Kreditkarte, die wir Ihnen in Kooperation mit der 
Commerzbank anbieten.

As a member of the Award World you can look forward to a large 
range of privileges that make every hotel stay even more pleasurable 
– from a free daily newspaper through to a late checkout. Collect 
valuable points during your stay that you can change into attractive 
awards, such as overnight stays free of charge and more.

Vier klimatisierte Konferenzräume mit Tageslicht lassen die Arbeit zum 
Vergnügen werden. Moderne Tagungstechnik unterstützt Ihren Vortrag. 
Auf Wunsch schalten wir auch eine Faxleitung frei und stellen ein Tele-
faxgerät für den Tagungsraum zur Verfügung. Vertrauliche Gespräche 
unter vier Augen führt man in der Business-Corner. Unser Extra für Sie: 
Bus, S- und U-Bahn inklusive – kostenlose Nutzung des öffentlichen 
Nahverkehrs. Fragen Sie an der Rezeption nach Ihrem Ticket.

Four conference rooms with air-conditioning and daylight make work 
enjoyable – modern conference technology assists you when you 
give a lecture. lf requested we can clear a fax line and arrange for 
a fax machine to be installed in the conference room. Confidential 
talks can be held in private in the business corner. Our extra for you: 
bus, city train and subway inclusive – use of public transport is free of 
charge. Ask for your ticket at the reception.

Zentraler kann man kaum tagen.
There could hardly be a more central place to hold a congress.


